
  1BASISCURSUS BIJBELS GRIEKS

ANTWOORDEN LES 2 

1. a. evn th/| evrh,mw|\    = in de woestijn, dat.vr.ev. 
b. e`toima,sate th.n od̀o.n kuri,ou   = bereidt de weg van de Heer, acc.vr.ev. 
c. euvqei,aj poiei/te ta.j tri,bouj   = maakt recht de paden, acc.vr.mv. 
d. pa/sa h` VIoudai,a    = geheel Judea, nom.vr.ev. 
e. kai. oi` ~Ierosolumi/tai pa,ntej  = en alle Jeruzalemmers, nom.mnl.mv. 
f. evn tw/| VIorda,nh|   = in de Jordaan, dat.mnl.ev. 
g. kai. h=n o` VIwa,nnhj   = en Johannes was, nom.mnl.ev. 
h. peri. th.n ovsfu.n   = om de lendenen, acc.vr.ev. 
i. evn evkei,naij tai/j h`me,raij  = in die dagen, dat.vr.mv. 
j. evk tou/ u[datoj    = uit het water, gen.onz.ev. 
 

2. w[ste ku,rio,j evstin o` ui`o.j   tou/ avnqrw,pou kai. tou/ sabba,touÅ 

zo      Heer    is        de zoon  van de mens   ook van de sabbat. 
Het onderwerp is hier o` ui`o.j, dat kun je zien aan het lidwoord. Daarom luidt de ver‐
taling:  zo is de zoon des mensen Heer ook van de sabbat. 
 

3. kai. e;krazon o[ti su. ei= o` ui`o.j tou/ qeou/Å 

en zij riepen dat (of :) jij, jij bent de zoon van God. 
Het onderwerp in de hoofdzin is kai. e;krazon, in de bijzin su. ei= en het gezegde is o` 
ui`o.j tou/ qeou. Een bijzonderheid is dat meestal de persoonsvorm (hier  su.) opgeslo‐
ten zit in het werkwoord. Hier staat de persoonsvorm er nog eens apart bij. Daarom 
kun je vertalen met jij, jij, of JIJ (met nadruk). 
 

4. Leesoefening 
 

5. Leeroefening 

 


